
56 TPA news

Book is Life

B
o
o
k
 
is
 
L
if
e

No. 193 ●  January 2013

สวัส
ดีเพื่อนนักอ่านชาว TPA News ทุกท่านและก็ขอ

สวัสดีเดือนแรกในปีใหม่ ปี 2556 ด้วยครับ คอลัมน์ 

Book is Life ฉบบัเริม่ต้นปีนีเ้ป็นคราวของหนงัสอืภาษาจนีกนับ้างนะ

ครับ ปัจจุบันหลายคนเริ่มมีความสนใจภาษาจีนมากขึ้น อาจจะได้

คบหากับเพื่อนชาวจีน หรือติดต่อธุรกิจกับชาวจีนบ้างเป็นครั้งคราว 

อยากพดูอยากคยุใจจะขาดแต่กไ็ม่มเีวลาศกึษา จะให้มานัง่เรยีนเป็น

คอร์สๆ จริงจังก็ไม่แน่ใจว่าจะเรียนดีไม่เรียนดี ถ้าเหตุการณ์แบบนี้

เกิดขึ้นกับคุณละก็ ขอแนะน�าหนังสือ “ลั้นลาภาษาจีน” จากส�านัก

พิมพ์ภาษาและวัฒนธรรม ส.ส.ท. เลยครับ

ที่แนะน�าหนังสือเล่มนี้ก็เพราะว่า คุณไม่จ�าเป็นต้องอ่านตัว

อกัษรจนีออก หรอืแม้กระท่ังพนิอินเอง (ระบบการถอดเสียงภาษาจนี) 

ก็ไม่ต้องไปสนใจ (เอาจริงๆ คือไม่มีในเล่ม แหะๆ) คุณก็สามารถพูด

ภาษาจีนได้อย่างเป็นธรรมชาติ หนังสือ “ลั้นลาภาษาจีน” รวบรวม

ประโยคสนทนาในชวีติประจ�าวนัไว้ให้เลอืกใช้ได้ตามความสนใจ กว่า 

100 ประโยค ภายในเล่มประกอบด้วยหัวข้อการสนทนาแบ่งเป็น

ตอนๆ ถึง 50 ตอน ไม่ว่าจะพูดคุยเรื่องพื้นฐานอย่างการทักทายเมื่อ

เจอกันครั้งแรก ชักชวนกันออกไปข้างนอก ไปดูหนังฟังเพลง กินข้าว 

ข้ึนรถลงเรือ ไปจนถึงประโยคในมุมมืดหน่อยอย่างการนินทาว่าร้าย 

ง้องอน คุยโวโอ้อวด ต่อว่าด่าทอ เป็นต้น เรียกได้ว่าไม่ว่าจะอยู่ใน

สถานการณ์ไหนกส็ามารถหยบิเอาประโยคสนทนาจากในเล่มนีไ้ปใช้

งานได้เลยทันที

ลั้นลาภาษาจีน ไม่ใช่หนังสือเชิงไวยากรณ์คร�่าเคร่ง แต่เน้น

ไปที่การจ�าประโยคสนทนาที่อยากจะพูด อยากจะสื่อสารใน

อาทิตย์ นิ่มนวล

ฝ่ายธุรกิจสิ่งพิมพ์ ส.ส.ท.

หนังสือ ลั้นลาภาษาจีน

ผู้เขียน ผศ.ดร.เมชฌ สอดส่องกฤษ

ISBN  978-974-443-501-9

ราคา  150 บาท

สำานักพิมพ์ภาษาและวัฒนธรรม

สถานการณ์และวาระต่างๆ กนัไป หลกัการคอืการจดจ�าประโยคต่างๆ 

ด้วยการถอดเสียงภาษาจีนเป็นภาษาไทย เรียกง่ายๆ ก็คือภาษา

คาราโอเกะนั่นเอง จึงเหมาะกับผู้ที่ไม่มีพื้นฐานภาษาจีนมาก่อนเลย 

แต่ถ้าพอจะอ่านออกบ้างก็จะสะดวกมากขึ้น นอกจากจะรวบรวม

ประโยคสนทนาเอาไว้มากมายหลากหลายแล้ว แต่ละตอนก็จะมี 

“เรื่องอ่านเล่น เป็นความรู้” ด้วย ส่วนนี้จะคล้ายกับการแนะน�า

ธรรมเนียม หรือวัฒนธรรมของชาวจีนเกี่ยวกับหัวข้อนั้นๆ เช่น ตอนที่ 

8 เป็นเรื่อง “ดูหนังฟังเพลง” หลายท่านอาจะไม่ทราบว่ากิจการ

ภาพยนตร์ในประเทศจีนไม่ค่อยจะเฟื่องฟูเหมือนในประเทศไทย 

เพราะว่ามีแผ่นซีดี หรือดีวีดีภาพยนตร์วางขายอยู่ทั่วไป ทั้งในห้าง

สรรพสนิค้าซึง่จะราคาแพงหน่อย ในร้านทัว่ไป หรอืแม้แต่แบกะดนิก็

มีให้หาซื้อได้สะดวก ราคาต่อแผ่นอยู่ที่ราวๆ 5-10 หยวน (ประมาณ 

25-50 บาท) ด้วยเหตนุีเ้องผูค้นกเ็ลยไม่อยากออกไปตตีัว๋นัง่ดหูนงัใน

โรงหนังกันสักเท่าไร เป็นต้น ยังครับ ยังไม่หมดแค่นี้ ส่วนท้ายของ

แต่ละตอนจะสอดแทรกส่วนที่เรียกว่า “ค�าคม” และ “อารมณ์ขัน” ไว้

ด้วย เป็นการช่วยเพิม่สีสันในการสนทนาของคุณให้มลูีกเล่นและเป็น

ธรรมชาตมิากขึน้ ดกีว่าทีจ่ะใช้แต่ประโยคทีร่�า่เรยีนมาอย่างเดยีว หรอื

ถ้าเป็นในปัจจุบันก็อาจจะหยิบเอาค�าคมโดนๆ ประโยคตลกๆ ไป

โพสต์ใน Facebook ก็ดีไม่น้อย

หากคุณก�าลังคิดอยากเรียนภาษาจีน อยากสื่อสารภาษาจีน

ได้ แต่ไม่มเีวลาลงเรยีนเป็นเรือ่งเป็นราว หรอืแค่อยากจะใช้สือ่สารใน

เวลาอันสั้น ไม่จริงจัง “ลั้นลาภาษาจีน” น่าจะเป็นค�าตอบให้คุณได้

ครบั ด้วยเนือ้หาทีง่่ายๆ ไม่ซบัซ้อน เพยีงแค่จ�าแล้วน�าไปใช้ให้ตรงกบั

สถานการณ์ แค่นี้ก็สามารถลั้นลา ร่าเริง เปิ๊ดสะก๊าด ไปกับภาษาจีน

ได้แล้วและในวาระดิถีขึ้นปีใหม่ ปี พ.ศ. 2556 ทางส�านักพิมพ์ภาษา

และวัฒนธรรม ส.ส.ท. ขอขอบพระคุณผู้อ่านทกุท่านทีใ่ห้การอปุถมัภ์

และอุดหนุนหนังสือของทางส�านักพิมพ์มาโดยตลอดและขออ�านวย

อวยชัยให้ทุกท่านประสบแต่ความสุขตลอดปีนะครับ ส่วนทางส�านัก

พิมพ์จะมีหนังสืออะไรมาให้เลือกซื้อเลือกหากันอีกในปีนี้ก็ฝาก

ตดิตามด้วยนะครบั ว่านซือ่ หร ูอี,้ ซนิเหนยีน ไคว่เล่อ ! 万事如意，
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